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Pada masa itu sampailah berita-berita tentang Yesus kepada Herodes, raja wilayah.
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Lalu ia berkata kepada pegawai-pegawainya: "Inilah Yohanes Pembaptis; ia sudah bangkit dari antara orang mati
dan itulah sebabnya kuasa-kuasa itu bekerja di dalam-Nya."

0 yap ‘Hpwéng kpatfoag twOv  Twavny, £&6&noev «auTows, Kal  év

- Karena Herodes menangkap - Yohanes mengikat dia dan di
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penjara  memasukkan karena Herodias - istri Filipus - saudara
G5438 G0659 G1223 G2266 G3588  G1135 G5376 G3588  G008O
avtod.

nya

G0846

Sebab memang Herodes telah menyuruh menangkap Yohanes, membelenggunya dan memenjarakannya,
berhubung dengan peristiwa Herodias, isteri Filipus saudaranya.
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Karena Yohanes pernah menegornya, katanya: "Tidak halal engkau mengambil Herodias!"
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Herodes ingin membunuhnya, tetapi ia takut akan orang banyak yang memandang Yohanes sebagai nabi.
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Tetapi pada hari ulang tahun Herodes, menarilah anak perempuan Herodias di tengah-tengah mereka dan
menyukakan hati Herodes,
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sehingga Herodes bersumpah akan memberikan kepadanya apa saja yang dimintanya.
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Maka setelah dihasut oleh ibunya, anak perempuan itu berkata: "Berikanlah aku di sini kepala Yohanes
Pembaptis di sebuah talam."
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Lalu sedihlah hati raja, tetapi karena sumpahnya dan karena tamu-tamunya diperintahkannya juga untuk
memberikannya.
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Disuruhnya memenggal kepala Yohanes di penjara
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dan kepala Yohanes itu pun dibawa orang di sebuah talam, lalu diberikan kepada gadis itu dan ia membawanya
kepada ibunya.
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Kemudian datanglah murid-murid Yohanes Pembaptis mengambil mayatnya dan menguburkannya. Lalu
pergilah mereka memberitahukannya kepada Yesus.
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Setelah Yesus mendengar berita itu menyingkirlah Ia dari situ, dan hendak mengasingkan diri dengan perahu ke
tempat yang sunyi. Tetapi orang banyak mendengarnya dan mengikuti Dia dengan mengambil jalan darat dari
kota-kota mereka.
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Ketika Yesus mendarat, Ia melihat orang banyak yang besar jumlahnya, maka tergeraklah hati-Nya oleh belas
kasihan kepada mereka dan Ia menyembuhkan mereka yang sakit.
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Menjelang malam, murid-murid-Nya datang kepada-Nya dan berkata: "Tempat ini sunyi dan hari sudah mulai
malam. Suruhlah orang banyak itu pergi supaya mereka dapat membeli makanan di desa-desa."
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pergi berikanlah kepada-mereka kamu untuk-makan
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Tetapi Yesus berkata kepada mereka: "Tidak perlu mereka pergi, kamu harus memberi mereka makan."
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Jawab mereka: "Yang ada pada kami di sini hanya lima roti dan dua ikan.
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Yesus berkata: "Bawalah ke mari kepada-Ku."
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G3772 G2127 G2532  G2806 G1325 G3588 G3101 G3588
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Lalu disuruh-Nya orang banyak itu duduk di rumput. Dan setelah diambil-Nya lima roti dan dua ikan itu, Yesus
menengadah ke langit dan mengucap berkat, lalu memecah-mecahkan roti itu dan memberikannya kepada
murid-murid-Nya, lalu murid-murid-Nya membagi-bagikannya kepada orang banyak.
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KAaopdtwy, &wdeka  kodivoug TIANPEL.
pecahan dua-belas bakul penuh
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Dan mereka semuanya makan sampai kenyang. Kemudian orang mengumpulkan potongan-potongan roti yang
sisa, dua belas bakul penuh.
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- dan  yang-makan adalah laki-laki kira-kira lima-ribu tidak-termasuk
G3588 G1161 G2068 G1510  G0435 G5616 G4000 G5565

yuvalk@v  kal  madiwwv.
perempuan dan anak-anak
G1135 G2532  G3813

Yang ikut makan kira-kira lima ribu laki-laki, tidak termasuk perempuan dan anak-anak.

22 Kat  €0Béwg RAvdykacev ToUC padntdg EuBAvatr  €ig TO TAolov, Kal
Dan  segera memaksa - murid-murid  naik ke - perahu  dan
G2532  G2112 G0315 G3588  G3101 G1684 G1519 G3588 G4143 G2532
TIPOAYELY altov  €ig 10 épay, Ewg o0 aroAvon ToUG  OYAoug.
mendahului  Dia ke - seberang sampai - melepaskan - orang-banyak
G4254 G0846  G1519 G3588  G4008 G2193 G3739  G0630 G3588  G3793

Sesudah itu Yesus segera memerintahkan murid-murid-Nya naik ke perahu dan mendahului-Nya ke seberang,
sementara itu Ia menyuruh orang banyak pulang.

23 kat  amoAvoag — Toug ByAoug, avefn  e€ig 0 6pog Kat' i6lav
dan melepaskan - orang-banyak naik ke - gunung secara- sendiri
G2532  G0630 G3588  G3793 G0305 G1519 G3588  G3735 G2596 G2398

npoosv&acbat. oyiag 6¢ VEVOUEVNG, HOVoG AV EKeL.
untuk-berdoa petang dan  tiba sendiri ada di-sana
G4336 G3798 G1161  G1096 G3441 G1510  G1563

Dan setelah orang banyak itu disuruh-Nya pulang, Yesus naik ke atas bukit untuk berdoa seorang diri. Ketika hari
sudah malam, Ia sendirian di situ.

24 10 6¢ mAotov, Hén otadloug TOAOUG amd THG  YAg  amelyev
- dan  perahu sudah stadia banyak dari - darat jauh
G3588 G1161  G4143 G2235  G4712 G4183 G0575 G3588 G1093  GO568
Baoavi{opevov Od TV KUpdtwv Ry, yap gvavtiog o Avepocg.
diombang-ambingkan oleh - ombak adalah karena berlawanan - angin
G0928 G5259  G3588  G2949 G1510 G1063 G1727 G3588  G0417

Perahu murid-murid-Nya sudah beberapa mil jauhnya dari pantai dan diombang-ambingkan gelombang, karena
angin sakal.

25  tetdptn 6¢ dUNGKR TRAC  VUKTOC, AABev  TIPOC altolg, TEPUTATOV €Tl

keempat dan jaga - malam  datang kepada mereka berjalan di-atas
G5067 G1161  G5438 G3588  G3571 G2064 G4314 G0846 G4043 G1909

thv  BdAacoav.
- laut
G3588  G2281

Kira-kira jam tiga malam datanglah Yesus kepada mereka berjalan di atas air.
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- dan  murid-murid melihat Dia di-atas - laut berjalan

G3588 G1161 G3101 G3708 G0846 G1909 G3588  G2281 G4043
étapdayxdbnoav, Aéyovteg, OTL ddvtaopd  €éoty;  kKat  Aamo to0 $oBou
terkejut berkata bahwa Hantu adalah dan karena - ketakutan
G5015 G3004 G3754 G5326 G1510 G2532  GO575 G3588  G5401
gkpatav,
berteriak

G2896

Ketika murid-murid-Nya melihat Dia berjalan di atas air, mereka terkejut dan berseru: "Itu hantu!", lalu berteriak-
teriak karena takut.

27  e0BUg &¢ ENAANoEY  «O ‘Inoolg»0  avtolg, Aéywy,  Oapoelte,
segera dan berbicara - Yesus kepada-mereka berkata Kuatkanlah-hatimu
G2112 G1161  G2980 G3588  G2424 G0846 G3004 G2293

gyw  glgy, PR doPelobe.
Aku ada  jangan takut
G1473 G1510 G3361 G5399

Tetapi segera Yesus berkata kepada mereka: "Tenanglah! Aku ini, jangan takut!"

28 amokplBelg 6%,  auT®, 6 Nétpog eimev  Kople, el ov €,
menjawab dan kepada-Nya - Petrus berkata Tuhan jika Engkau adalah
GO611 G1161  G0846 G3588  G4074 G3004 G2962 G1487  G4771 G1510
KENELOOV HE ENBEV  TIPOG o€ Tl T 0&arta.
perintahkanlah  aku datang kepada Engkau di-atas - air
G2753 G1473  G2064 G4314 G4771 G1909 G3588  G5204

Lalu Petrus berseru dan menjawab Dia: "Tuhan, apabila Engkau itu, suruhlah aku datang kepada-Mu berjalan di

atas air."

29 0 &¢ EUTEV, "ENGE. Kat katafag amdo  told  TAolou, [O] MNétpog
- dan  berkata Datanglah dan  turun dari - perahu - Petrus
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Teplenmdtnoey  ETil Ta 08ata, kal ANBev TPOG  TOV  ‘Incodv.
berjalan di-atas - air dan  datang kepada - Yesus
G4043 G1909 G3588  G5204 G2532  G2064 G4314 G3588  G2424

Kata Yesus: "Datanglah!" Maka Petrus turun dari perahu dan berjalan di atas air mendapatkan Yesus.
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melihat  tetapi - angin kuat takut dan mulai tenggelam
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Ekpagev, Aeywv, Kople, o®@oodv HE.
berteriak berkata Tuhan selamatkanlah aku
G2896 G3004 G2962 G4982 G1473

Tetapi ketika dirasanya tiupan angin, takutlah ia dan mulai tenggelam lalu berteriak: "Tuhan, tolonglah aku!"

31 e0Bewg 6¢ o} 'Inocol¢g, ékteivag, Thv  x€lpa  €meAdBeto  auvtold, kal
segera dan - Yesus mengulurkan - tangan memegang dia dan
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AEyEL alt®, "'O\LYOTILOTE, elc Tl ¢slotaoac?
berkata kepadanya Orang-yang-kurang-beriman mengapa - engkau-ragu
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Segera Yesus mengulurkan tangan-Nya, memegang dia dan berkata: "Hai orang yang kurang percaya, mengapa
engkau bimbang?"

32 kal avapfdvtwv  avt@v  €ig 10 mAolov, ¢€komacev O dvepog.
dan  naik mereka ke - perahu  berhenti - angin
G2532  G0305 G0846 G1519 G3588  G4143 G2869 G3588  G0417

Lalu mereka naik ke perahu dan angin pun redalah.

33 ol 6¢ v ™™ TM\olw Tpooeklvnoav aut®, AéyovteG, ANNBGOG ©Oegod  Yiodg
- dan di - perahu menyembah Dia berkata Sungguh Allah  Anak
G3588 G1161 G1722 G3588  G4143 G4352 G0846  G3004 G0230 G2316  G5207
el
Engkau-adalah
G1510

Dan orang-orang yang ada di perahu menyembah Dia, katanya: "Sesungguhnya Engkau Anak Allah."

34 Kal Suamepdoavte, H\Bov Ml THV VAV Eig Fevvnoapet.
Dan  menyeberang datang ke - darat ke Genesaret
G2532  G1276 G2064 G1909 G3588 G1093 G1519 G1082

Setibanya di seberang mereka mendarat di Genesaret.

35 kal  €myvovteg aotov, ol avépeg to0 TOTou ékelvou Ameotelav  €ig
dan  mengenal Dia - orang-orang - tempat itu mengirim ke
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OAnv Thv  Tepiywpov ékelvny, kal  TmpooAveykav alt® mdvtag toug
seluruh - daerah-sekitar itu dan  membawa kepada-Nya semua -
G3650 G3588  G4066 G1565 G2532  G4374 G0846 G3956 G3588
KAKQG gyovtag,
yang-sakit adalah
G2560 G2192

Ketika Yesus dikenal oleh orang-orang di tempat itu, mereka memberitahukannya ke seluruh daerah itu. Maka
semua orang yang sakit dibawa kepada-Nya.

36 kal Tmapekd\ouv avtov iva povov  dywvtatl to0 kpaomedou TOD
dan  memohon Dia supaya hanya mereka-menyentuh - jumbai -
G2532  G3870 G0846  G2443 G3440 G0680 G3588  G2899 G3588
ipatiov avtod; kal  dool fnyavto Sleowbnoav.
jubah Nya dan  sebanyak-yang menyentuh diselamatkan
G2440 G0846 G2532  G3745 G0680 G1295

Mereka memohon supaya diperkenankan menjamah jumbai jubah-Nya. Dan semua orang yang menjamah-Nya
menjadi sembuh.
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